


La passione di progettisti e tecnici.  
La ricerca estetica e funzionale, la storia,  
la tecnologia e l'attenzione all'ambiente. 
Nelle collezioni M2, M6 e ME c'è tutto 
questo. Uno stile unico che combina 
qualità, cura dei dettagli e l'inconfondibile 
gusto italiano. Questa è Meson's.

Benvenuti nella galleria di famiglia.

The passion of designers and 
technicians. Aesthetic and functional 
research, history, technology and 
attention to the environment.  
All of this is featured in the M2, M6 
and ME collections. A unique style 
which combines quality, attention  
to detail and undeniable Italian taste. 
This is Meson’s.  
Welcome to the family gallery.

La passion de designers et des 
techniciens. Recherche esthétique et 
fonctionnelle, histoire, technologie et 
attention pour l’environnement.  
Voilà tout ce que l’on retrouve dans 
les collections M2, M6 et ME.  

Un style unique qui allie qualité, soin 
des détails et l’incomparable goût 
italien. Meson’s, c'est tout cela. 
Bienvenue dans la galerie de famille. 

Die Leidenschaft von Planern  
und Technikern. Die Suche nach 
Ästhetik und Funktionalität, 
Technologie und Umweltbewusstsein. 
In den Küchenmodellen M2, M6 und 
ME steckt all das. Ein einzigartiger 
Stil, der Qualität, Liebe zum Detail und 
den unverwechselbaren italienischen 
Geschmack miteinander kombiniert. 
Das ist Meson‘s. Willkommen in der 
Galerie unserer Produktfamilien.

La pasión de los diseñadores  
y técnicos. Investigación estética y 
funcional, historia, tecnología  
y atención al medio ambiente.  
Las colecciones M2, M6 y ME 
contienen todo esto. Un estilo único 
que combina la calidad, la atención  
al detalle y el inconfundible sabor 
italiano. Esto es Meson's.  
Bienvenido a la galería familiar.



M2 GocciaM2 GocciaMeson’s kitchen portraits

Equilibrio di toni 
e di volumi

A fine balance of colours and volumes / Équilibre des 
tons et des volumes / Ausgewogenheit in den Farbtönen 
und Maßen / Equilibrio de tonos y volúmenes



Meson’s kitchen portraits

M2 Goccia interprets the kitchen 
space by leaving room for freedom, to 
design homes that meet our needs.

M2 Goccia interprète 
l’environnement cuisine en laissant  
la place à la liberté de conception,  
pour réaliser des maisons capables 
de répondre à nos besoins.

M2 Goccia interpretiert den 
Küchenraum und lässt der 
gestalterischen Freiheit Raum, um 
Häuser zu realisieren, die unseren 
Bedürfnissen nachkommen.

M2 Goccia interpreta el entorno  
de la cocina dejando espacio a  
la libertad de diseño, para crear 
hogares capaces de satisfacer 
nuestras necesidades.

M2 Goccia interpreta l'ambiente 
cucina lasciando spazio alla libertà 
progettuale, per realizzare case capaci  
di assecondare i nostri bisogni. 
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M2 GocciaMeson’s kitchen portraits

Isola in Fenix Verde Comodoro, 
elemento verticale in Fenix Nero, 
colonne in Laccato Opaco Verde 
Salvia, tavolo e vani a giorno in  
Rovere Nodato Scuro.

Island in Fenix Verde Comodoro, 
vertical element in Fenix Nero, tall 
units in Verde Salvia Matt Lacquer, 
table and open compartments in 
Rovere Nodato Scuro Veneer.

Isla en Fenix Verde Comodoro, 
elemento vertical en Fenix Nero, 
muebles altos en Lacado Mate Verde 
Salvia, mesa y compartimentos 
abiertos en Rovere Nodato Scuro.

Îlot en Fenix Verde Comodoro, 
élément vertical en Fenix Nero, 
colonnes en Laqué Mat Verde Salvia, 
table et compartiments ouverts en 
Rovere Nodato Scuro.

Kücheninsel in Fenix Verde 
Comodoro, vertikales Element in  
Fenix Nero, Hochschränke in Verde 
Salvia Matt Lackiert, Tisch mit offenen 
Fächern in Rovere Nodato Scuro.
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Meson’s kitchen portraits

Like an abstract work of art when 
the space is in living room mode,  
M2 Goccia showcases its excellent 
functionality with the C_abina 
opening system.

Telle une œuvre d'art abstraite, 
quand l'espace est en modalité living, 
M2 Goccia montre le grand potentiel 
fonctionnel dont il dispose avec 
l’ouverture du système C_abina.

Wenn der Raum in der  
Living-Modalität ist, zeigt M2 Goccia 
wie ein abstraktes Kunstwerk ihr 
großes funktionales Potenzial, das 
sich mit dem Öffnen des Systems 
C_abina entfaltet.

Como una obra de arte abstracta, 
cuando el espacio está en modo 
living, M2 Goccia muestra su gran 
potencial funcional con la apertura 
del sistema C_abina.

Come un'opera d'arte astratta, 
quando lo spazio è in modalità living, 
M2 Goccia mostra il grande potenziale 
funzionale di cui dispone con l'apertura 
del sistema C_abina.
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Basi sospese, colonne e sistema 
C_abina in finitura Fenix Blu Fes, 
pensili in finitura Laccato Calce 
Zenzero, top e schienale interno  
C_abina in Acciaio Ice.

Wall-mounted base units, tall  
units and the C_abina system in  
the Fenix Blu Fes finish, wall units  
in the Zenzero Calce Lacquer finish,  
C_abina worktop and internal  
back panel in Ice Steel.

Muebles bajos suspendidos, 
columnas y sistema C_abina en 
acabado Fenix Blu Fes, muebles altos 
en acabado Lacado Calce Zenzero, 
encimera y trasera interna de  
C_abina en Acero Ice.

Éléments bas suspendus, 
colonnes et système C_abina en 
finition Fenix Blu Fes, éléments hauts 
en finition Laqué Calce Zenzero,  
plan de travail et dosseret interne  
C_abina en Acier Ice.

Hängende Unterschränke, 
Hochschränke und System C_abina  
in Fenix Blu Fes, Hängeschränke  
in Zenzero Calce Lackiert, 
Arbeitsplatte und Rückwand der  
C_abina in Ice Stahl. 
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Meson’s kitchen portraits

In un elegante appartamento di città, 
materiali dalle trame preziose e inattese 
nuance di colore creano un contesto di 
grande atmosfera.

In an elegant city apartment, 
materials with sophisticated  
textures and unexpected colours  
are combined to conjure up  
an atmospheric setting.

Dans un élégant appartement  
en ville, des matériaux aux textures 
précieuses et des nuances de 
couleurs inattendues créent un 
contexte de grande atmosphère.

In einer eleganten Stadtwohnung 
schaffen Materialien aus kostbaren 
Texturen und unerwartete 
Farbnuancen eine stimmungsvolle 
Atmosphäre.

En un elegante piso de  
ciudad, los materiales con texturas 
preciosas y matices de color 
inesperados crean un contexto  
de gran atmósfera.
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M2 Goccia

Modulo colonne in finitura Laccato 
Opaco Brown, basi in finitura  
Rovere Termotrattato, top e schienale  
in Marmo Calacatta Vagli Oro. 

Tall unit module in Brown Matt 
Lacquer, base units in Rovere 
Termotrattato Veneer finish, worktop 
and back panels in Calacatta Vagli  
Oro Marble.

 

Módulo de columnas en  
acabado Lacado Mate Brown, 
muebles bajos en acabado  
Rovere Termotrattato, encimera 
y trasera en Mármol Calacatta  
Vagli Oro.

Module colonnes en finition  
Laqué Mat Brown, éléments bas en 
finition Rovere Termotrattato, plan  
de travail et dosseret en Marbre 
Calacatta Vagli Oro.

Hochschränke in Brown Matt 
Lackiert, Unterschränke in Rovere 
Termotrattato, Arbeitsplatte  
und Rückwand in Calacatta Vagli  
Oro Marmor.



M2 Linea

Il lusso della semplicità

The luxury of simplicity / Le luxe de la simplicité / 
Der Luxus der Schlichtheit / El lujo de la sencillez

Meson’s kitchen portraits



M2 LineaMeson’s kitchen portraits

An industrial space transformed 
into an apartment and a kitchen in 
which the unit doors in shades  
of grey are skilfully combined with  
the black of the profiles.

Un espace industriel transformé  
en appartement et une cuisine dans 
laquelle les tons de gris des portes  
se marient savamment avec le noir 
des profilés.

Eine zu einer Wohnung 
umgewandelte Industrieetage und 
eine Küche, in der die Grautöne  
der Schranktüren sich elegant vom 
Schwarz der Profile absetzen.

Un espacio industrial  
transformado en un apartamento  
y una cocina en la que los tonos  
grises de las puertas se combinan 
hábilmente con el negro de los 
perfiles.

Un locale industriale trasformato in 
appartamento e una cucina nella quale  
i toni di grigio delle ante si accostano 
sapientemente al nero dei profili.
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M2 LineaMeson’s kitchen portraits

Basi e top in Fenix Grigio Antrim, 
colonne, pensile e mensole in 
Materico Plus Grigio Grafite, boiserie 
in Materico Extra Mica Ferro, penisola 
in Materico Larice Nero.

Base units and worktop in Fenix 
Grigio Antrim, tall units, wall units  
and shelves in Grigio Grafite Plus 
Textured-melamine, panelling in  
Mica Ferro Extra Textured-melamine, 
peninsula in Larice Nero  
Textured-melamine.

Muebles bajos y encimeras  
en Fenix Grigio Antrim, columnas, 
muebles altos y estanterías en 
Materico Plus Grigio Grafite, boiserie  
en Materico Extra Mica Ferro, 
península en Materico Larice Nero.

Éléments bas et plan de travail  
en Fenix Grigio Antrim, colonnes, 
éléments hauts et étagères en 
Materico Plus Grigio Grafite, boiserie 
en Materico Extra Mica Ferro, 
péninsule en Materico Larice Nero.

Unterschränke und Arbeitsplatte  
in Fenix Grigio Antrim, Hochschränke 
in Materico Plus Grigio Grafite, 
Täfelung in Materico Extra Mica Ferro, 
Halbinsel in Materico Larice Nero.
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Trasferiscono una sensazione  
di benessere le texture naturali di 
questo spazio cucina, progettato  
per la convivialità e completo di tutte  
le moderne funzionalità operative.

Meson’s kitchen portraits

A sense of well-being is conveyed 
by the natural textures of this kitchen 
space, designed for socialising  
and fitted with all the modern 
conveniences.

Les textures naturelles de cet 
espace cuisine, conçu pour la 
convivialité et doté de toutes les 
fonctions opérationnelles modernes, 
transmettent une sensation de  
bien-être.

Die natürlichen Texturen dieses 
Küchenraums, der für ein geselliges 
Leben in der Küche gestaltet und  
mit allen modernen Funktionen 
ausgestattet wurde, vermitteln ein 
Gefühl des Wohlbehagens.

Las texturas naturales de este 
espacio de cocina, diseñado para  
la convivencia y dotado de todas  
las funciones operativas modernas, 
transmiten una sensación de 
bienestar.
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M2 LineaMeson’s kitchen portraits
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Meson’s kitchen portraits

Penisola in Laminato Omnia  
Kandia Bianco, colonne in Fenix  
Grigio Efeso, elemento verticale e 
panca in Fenix Bianco Kos.  
Profili in metallo Anodizzato Platino.

Peninsula in Kandia Bianco  
Omnia Laminate, tall units in Fenix 
Grigio Efeso, vertical element  
and bench in Fenix Bianco Kos.  
Profiles in Anodized Platino.

Península en Laminado Omnia 
Kandia Bianco, columnas en Fenix 
Grigio Efeso, elemento vertical y 
banco en Fenix Bianco Kos.  
Perfiles de metal Anodizado Platino.

Péninsule en Stratifié Omnia 
Kandia Bianco, colonnes en Fenix 
Grigio Efeso, élément vertical  
et banc en Fenix Bianco Kos.  
Profils en métal Anodisé Platino.

Halbinsel in Kandia Bianco Omnia 
Laminat, Hochschränke in Fenix  
Grigio Efeso, vertikales Element  
und Küchenbank in Fenix Bianco Kos. 
Profile aus Platino Eloxiert Metall.



28/29 The signature feature created  
by the vertical and horizontal lines  
of the groove handles are the 
leitmotif of a kitchen packed with 
visual appeal and practical touches.

La caractérisation créée par les 
lignes verticales et horizontales de  
la prise d’ouverture est le leitmotiv 
d’une cuisine riche en idées 
esthétiques et fonctionnelles.

Die von den vertikalen und 
horizontalen Linien der Griffe 
geschaffene Charakteristik ist das 
Leitmotiv einer Küche, die reich an 
ästhetischen und funktionalen  
Ideen ist.

La caracterización creada por  
las líneas verticales y horizontales  
de la toma de apertura es el  
leitmotiv de una cocina rica en  
ideas estéticas y funcionales.

La caratterizzazione creata dalle  
linee verticali e orizzontali della presa  
di apertura è il leitmotiv di una cucina 
ricca di spunti estetici e funzionali.

Meson’s kitchen portraits
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Meson’s kitchen portraits
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M2 Linea

Isola in Fenix Grigio Bromo, 
colonne in Materico Extra Mica  
Lapis, bancone snack in Laminato  
Pietra Piasentina. Profili in metallo 
Anodizzato Champagne.

Island in Fenix Grigio Bromo,  
tall units in Mica Lapis Extra  
Textured-melamine, breakfast bar  
in Pietra Piasentina Laminate,  
profiles in Anodized Champagne.

Isla en Fenix Grigio Bromo, 
columnas en Materico Extra Mica 
Lapis, barra de snack en Laminado 
Pietra Piasentina. Perfiles metálicos 
Anodizado Champagne.

Îlot en Fenix Grigio Bromo, 
colonnes en Materico Extra Mica 
Lapis, plan snack en Stratifié  
Pietra Piasentina. Profils en métal 
Anodisé Champagne.

Insel in Fenix Grigio Bromo, 
Hochschränke in Materico Extra  
Mica Lapis, Theke in Pietra  
Piasentina Laminate. Profile aus 
Champagne Eloxiert Metall.
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M2 Crea

La creatività scopre  
un nuovo territorio

Creativity explores new horizons / La créativité découvre 
un nouveau territoire / Die Kreativität entdeckt Neuland / 
La creatividad descubre nuevos territorios

Meson’s kitchen portraits



The Max handles, the lightness  
of the suspended hood and 
comprehensive technological fittings 
in an M2 kitchen system is an 
invitation to share in the pleasure  
of good food.

Les poignées Max, la légèreté de 
la hotte suspendue et la complétude 
des équipements technologiques 
dans une cuisine du système  
M2 qui invite à partager le plaisir  
de la bonne table.

Die Handgriffe Max, die 
Leichtigkeit der aufgehängten  
Haube und die Vollständigkeit der 
technologischen Ausrüstungen in 
einer Küche des Systems M2, die  
dazu einlädt, die Freude am guten 
Essen zu teilen.

Los tiradores Max, la ligereza  
de la campana suspendida y lo 
completo del equipamiento 
tecnológico en una cocina del 
sistema M2 que invita a compartir  
el placer de la buena mesa.

Le maniglie Max, la leggerezza della 
cappa sospesa e la completezza di 
dotazioni tecnologiche in una cucina  
del sistema M2 che invita a condividere 
il piacere della buona tavola.

Meson’s kitchen portraits
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Meson’s kitchen portraits

Ante colonne in Olmo Lava, ante  
e fianchi isola in Fenix Nero, maniglia 
Max in Laccato Opaco Nero.  
Top isola, ante e top basi sospese  
in Acciaio Satinato.

Tall unit doors in Olmo Lava 
Veneer, doors and island side panels 
in Fenix Nero, Max handle in Nero 
Matt Lacquer. Island worktop,  
doors and wall-mounted base unit 
worktop in Satin Stainless steel.

Puertas de las columnas en  
Olmo Lava, puertas y laterales de  
la isla en Fenix Nero, tirador Max  
en Lacado Mate Nero. Encimera  
de la isla, puertas y encimeras de  
los muebles bajos suspendidos  
en Acero Satinado.

Portes des colonnes en Olmo Lava, 
portes et côtés îlot en Fenix Nero, 
poignée Max en Laqué Mat Nero.  
Plan de travail îlot, portes et plan  
de travail bases suspendues en  
Acier Brossé. 

Türen der Hochschränken in Olmo 
Lava, Türen und Seiten der Insel in 
Fenix Nero, Handgriff Max in Nero 
Matt Lackiert. Arbeitsplatte der Insel 
und Arbeitsplatte auf den hängenden 
Unterschränken in Satin Stahl.



M2 Tecna

Un'armonia  
naturale

A natural harmony / Une harmonie naturelle /  
Eine natürliche Harmonie / Una armonía natural

Meson’s kitchen portraits



M2 Tecna kitchen with panelling 
and hood cover in Impero Laminate, 
base units in Magnolia Gloss Lacquer, 
wall-mounted tall units in Cuoio Gloss 
Lacquer and breakfast bar in Olmo 
Cenere Veneer.

Cuisine M2 Tecna avec panneau  
et revêtement hotte en Stratifié 
Impero, bases en Laqué Brilliant 
Magnolia, colonnes suspendues en 
Laqué Brilliant Cuoio et banc snack  
en Olmo Cenere.

Die Küche M2 Tecna mit Paneelen 
und Wrasenabzugsverkleidung in 
Impero Laminat, Unterschränke in 
Magnolia Hochglanz Lackiert, offene 
Hochschränke in Cuoio Hochglanz 
Lackiert und Theke in Olmo Cenere.

Cocina M2 Tecna con paneles  
y recubrimiento de la campana en 
Laminado Impero, muebles bajos  
en Lacado Brillo Magnolia, columnas 
suspendidas en Lacado Brillo Cuoio  
y barra de snack en Olmo Cenere.

Cucina M2 Tecna con pannellatura  
e rivestimento cappa in Laminato 
Impero, basi in Laccato Lucido Magnolia, 
colonne sospese in Laccato Lucido 
Cuoio e banco snack in Essenza Olmo 
Cenere.

Meson’s kitchen portraits



M2 Moniliti

Uno spazio ricco
di atmosfera

A space full of atmosphere / Un espace plein 
d’atmosphère / Ein Raum voller Atmosphäre /  
Un espacio lleno de ambiente

Meson’s kitchen portraits



M2 Moniliti
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M2 Monoliti interpreta un ambiente nel quale, 
grazie a una grande flessibilità compositiva,  
si incontrano cucina e living. Basi in Fenix Nero,  
top in Laminato Impero, colonne e pensile  
in Materico Extra Noce Caldo.

M2 Monoliti interprets a setting  
in which the kitchen and living room 
flow seamlessly into each other thanks 
to a highly flexible composition layout. 
Base units in Fenix Nero, worktop  
in Impero Laminate, tall units  
and wall units in Noce Caldo Extra 
Textured-melamin.

M2 Monoliti interprète un 
environnement dans lequel, grâce à 
une grande flexibilité de composition, 
cuisine et salon se rencontrent.  

M2 Monoliti interpreta un ambiente 
en el que, gracias a una gran 
flexibilidad compositiva, la cocina y el 
living se encuentran. Muebles bajos 
en Fenix Nero, encimera en Laminado 
Impero, columnas y mueble alto en 
Materico Extra Noce Caldo.

Bases en Fenix Nero, plan de travail 
en Stratifié Impero, colonnes et 
éléments hauts en Materico Extra 
Noce Caldo.

M2 Monoliti interpretiert ein 
Ambiente, in dem dank einer großen 
Kompositionsflexibilität Küche  
und Living aufeinandertreffen. 
Unterschränke in Fenix Nero, 
Arbeitsplatte in Impero Laminat, 
Hochschränke und Hängeschränke  
in Materico Extra Noce Caldo.



M2 Monoliti in un progetto nel quale 
la pulizia dell'insieme lascia emergere 
l'accuratezza costruttiva e l'impronta 
estetica di materiali e finiture.

46/47 M2 Monoliti in a project in  
which the clean lines of the overall 
design showcase the meticulous 
workmanship and aesthetic appeal  
of the materials and finishes.

M2 Monoliti dans un projet où la 
propreté de l’ensemble révèle la 
précision constructive et l’empreinte 
esthétique des matériaux et des 
finitions.

M2 Monoliti ist ein Entwurf, bei 
dem aus der Reinheit des Ganzen die 
ganze Baupräzision und ästhetische 
Wirkung der Materialien und Finish 
zutagekommen.

M2 Monoliti en un proyecto en  
el que la limpieza del conjunto  
revela la precisión constructiva y la 
impronta estética de los materiales  
y acabados.

Meson’s kitchen portraits
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Meson’s kitchen portraits

Basi e colonne in Materico Cera 
Grigetto, elemento contenitore forni, 
moduli superiori basi e piano in 
Laminato Tobacco.

Base units and tall units in Cera 
Grigetto Textured-melamine, oven 
compartment, upper base unit 
modules and worktop in Tobacco 
Laminate.

Muebles bajos y columnas en 
Materico Cera Grigetto, elemento 
contenedor de los hornos, módulos 
superiores muebles bajos y  
encimera en Laminado Tobacco.

Éléments bas et colonnes en 
Materico Cera Grigetto, élément 
conteneur fours, modules supérieurs 
éléments bas et plan de travail en 
Stratifié Tobacco.

Unterschränke und Hochschränke 
in Materico Cera Grigetto, Element 
mit Backherden, Oberteile der 
Unterschränke und Kochfeld in 
Tobacco Laminate.
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M2 Memo

Valore evergreen

Evergreen value / Valeur evergreen /  
Der Wert des Evergreens / Valor evergreen

Meson’s kitchen portraits



The grain lines of Olmo Fumo 
Veneer showcase the details which 
highlight the artisan craftsmanship in 
the M2 Memo door. Features which 
combine perfectly with Brown Matt 
Lacquer and Satin Stainless steel.

Dans la porte M2 Memo, les veines 
de l’Olmo Fumo rencontrent des 
détails qui mettent en valeur un soin 
artisanal. Des caractéristiques qui 
correspondent parfaitement au Laqué 
Mat Brown et à l'Acier Inoxydable.

In der Schranktür M2 Memo trifft 
die Maserung des Olmo Fumo auf 
Details, welche die handwerkliche 
Sorgfalt hervorheben. 
Charakteristiken, die sich auf ideale 
Weise mit dem Brown Matt Lackiert 
und dem Edelstahl vermischen.

En la puerta M2 Memo, las vetas 
del Olmo Fumo se encuentran con 
detalles que resaltan la artesanía. 
Características que encajan 
perfectamente con el Lacado Mate 
Brown y el Acero Inoxidable.

Nell'anta M2 Memo, le venature 
dell'Olmo Fumo incontrano dettagli  
che evidenziano una cura artigianale. 
Caratteristiche che si abbinano in  
modo ideale al Laccato Opaco Brown  
e all'Acciaio Inox.

Meson’s kitchen portraits
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Meson’s kitchen portraits

Come le altre proposte  
del sistema M2, Memo può essere 
attrezzata con accessori e 
elettrodomestici che ne esaltano 
prestazioni e funzionalità.

Like the other lines in the M2 
system, Memo can be fitted with 
accessories and household appliances 
to enhance the functionality and 
overall performance.

Al igual que las demás propuestas 
del sistema M2, Memo puede 
equiparse con accesorios y 
electrodomésticos que mejoran su 
rendimiento y funcionalidad.

Comme les autres propositions  
du système M2, Memo peut être 
équipé d’accessoires et d’appareils 
qui améliorent ses performances  
et sa fonctionnalité.

Wie die anderen Vorschläge  
des Systems M2 kann Memo mit 
Accessoires und Küchengeräten 
ausgestattet werden, welche  
die Leistungen und Funktionalität  
dieser Küche herausstreichen.



M6 Vela

Un carattere 
senza incertezze

Undeniable character / Un caractère sans 
incertitudes / Ein Charakter ohne Ungewissheiten / 
Un carácter sin incertidumbres

Meson’s kitchen portraits



The personality of Vela is 
introduced into a historical home 
through the sophisticated shades of 
Visone Gloss Lacquer and Terranova 
Matt Lacquer. Worktop in Satin 
Stainless steel.

La personnalité de Vela entre  
dans une demeure historique avec  
les tons raffinés du Laqué Brilliant  
Visone et du Laqué Mat Terranova.  
Plan de travail en Acier Inoxydable.

Die Personalität von Vela nimmt 
einen historischen Wohnsitz in Besitz 
und kleidet ihn in den raffinierten 
Farbtönen des Visone Hochglanz 
Lackiert und des Terranova Matt 
Lackiert. Arbeitsplatte in Edelstahl.

La personalidad de Vela entra en 
una residencia histórica vistiendo los 
refinados tonos del Lacado Brillo 
Visone y del Lacado Mate Terranova. 
Encimera en Acero Inoxidable.

La personalità di Vela entra in una 
dimora storica vestendo i toni raffinati 
del Laccato Lucido Visone e del Laccato 
Opaco Terranova. Top in Acciaio Inox.

M6 Vela
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M6 Vela

60/61 The design of a Vela composition 
offers you the possibility of 
combining modules with a carved 
door to others with a pass-through 
door, opening the space up to 
different aesthetic combinations.

La conception d’une composition 
Vela offre la possibilité de combiner 
des modules avec une porte sculptée 
avec d’autres avec une porte 
coulissante, laissant ainsi la place  
à différentes combinaisons 
esthétiques.

Das Design einer Vela-
Komposition bietet die Möglichkeit, 
Module mit einer geschnitzten Tür 
und Module mit einer durchgehenden 
Tür nebeneinander aufzustellen und 
bietet so Raum für verschiedene 
ästhetische Kombinationen.

El diseño de una composición Vela 
ofrece la posibilidad de yuxtaponer 
módulos con puerta tallada con otros 
con puerta pasante, ofreciendo así 
espacio para diversas combinaciones 
estéticas.

La progettazione di una composizione 
Vela offre la possibilità di accostare  
tra loro moduli con anta scolpita ad altri 
con anta passante offrendo così lo 
spazio a diverse combinazioni estetiche.

Meson’s kitchen portraits
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Meson’s kitchen portraits

Boiserie, mensole e penisola in 
Essenza Olmo Cenere, basi e colonne 
in Laccato Opaco Ferro, piano di 
lavoro in Laminam Nero Greco Opaco.

Panelling, shelves and peninsula  
in Olmo Cenere Veneer, base  
units and tall unit in Ferro Matt 
Lacquer, worktop in Laminam  
Nero Greco Opaco.

Boiserie, estantes y península  
en Essenza Olmo Cenere, muebles 
bajos y columnas en Lacado  
Mate Ferro, encimera de trabajo  
en Laminam Nero Greco Opaco.

Boiserie, étagères et péninsule  
en Olmo Cenere, éléments bas et 
colonnes en Laqué Mat Ferro,  
plan de travail en Laminam Nero 
Greco Opaco.

Täfelung, Regale und Halbinsel  
in Olmo Cenere, Unterschränke  
und Hochschränke in Ferro Matt 
Lackiert. Arbeitsplatte in Laminam 
Nero Greco Opaco.



M6 Presa

Personalità individuale 

Individual personality / Personnalité individuelle /
Individuelle Persönlichkeit / Personalidad individual 

Meson’s kitchen portraits



M6 PresaMeson’s kitchen portraits

Isole in Laccato Opaco Artico con 
top in Corian Glacier White, colonne 
in Laccato Opaco Brown, piano snack 
centrale in Agglomerato Serena.

Islands in Artico Matt Lacquer  
with worktop in Corian Glacier White, 
tall units in Brown Matt Lacquer, 
central breakfast bar in Serena 
Composite Stone.

Islas en Lacado Mate Artico con 
encimera en Corian Glacier White, 
columnas en Lacado Mate Brown, 
encimera de la barra snack central  
en Aglomerado Serena.

Îlots en Laqué Mat Artico avec plan 
de travail en Corian Glacier White, 
colonnes en Laqué Mat Brown, plan 
snack central en Agglomeré Serena.

Inseln in Artico Matt Lackiert  
mit Arbeitsplatte in Corian Glacier 
White, Hochschränke in Brown  
Matt Lackiert, Theke im Zentrum in  
Serena Agglomerat.

66/67
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Meson’s kitchen portraits

In the concept of Presa, technique 
and beauty are the common elements 
of a project that showcases the 
essence of the design through the 
search for balance.

Dans le concept de Presa, la 
technique et la beauté sont des 
éléments communs d’un projet qui 
atteint l’essence du design à travers 
la recherche de l’harmonie.

Beim Konzept Presa sind die 
Technik und die Schönheit  
die gemeinsamen Elemente eines 
Projekts, das die Essenz des Design 
über die Suche nach Harmonie 
erreicht.

En el concepto Presa, la técnica  
y la belleza son elementos comunes 
de un proyecto que alcanza la esencia 
del diseño a través de la búsqueda  
de la armonía.

Nel concept di Presa, tecnica e 
bellezza sono elementi comuni  
di un progetto che arriva all'essenza  
del design attraverso la ricerca 
dell'armonia.



M6 Presa
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Basi in Laccato Opaco Efeso FX, 
top in Fenix Grigio Efeso, colonne  
in Olmo Grigio, rivestimento a  
parete in Laminam Bianco Altissimo 
Venato Soft Touch. 

Base units in Efeso FX Matt 
Lacquer, worktop in Fenix Grigio 
Efeso, tall units in Olmo Grigio Veneer, 
wall covering in Laminam Bianco 
Altissimo Venato Soft Touch.

Muebles bajos en Lacado Mate 
Efeso FX, encimera en Fenix Grigio 
Efeso, columnas en Olmo Grigio, 
revestimiento de pared en Laminam 
Bianco Altissimo Venato Soft Touch.

Éléments bas en Laqué Mat Efeso 
FX, plan de travail en Fenix Grigio 
Efeso, colonnes en Olmo Grigio, 
revêtement à paroi en Laminam 
Bianco Altissimo Venato Soft Touch.

Unterschränke in Efeso FX Matt 
Lackiert, Arbeitsplatte in Fenix Grigio 
Efeso, Hochschränke in Olmo Grigio, 
Wandverkleidung in Laminam Bianco 
Altissimo Venato Soft Touch.



M6 ProfiliMeson’s kitchen portraits

Un profilo di carattere

A profile with character / Un profilé de caractère /  
Ein Charakterprofil / Un perfil de carácter 



Meson’s kitchen portraits

Island base units in Artico Gloss 
Lacquer with profiles in Anodized 
Brunito finish and composite stone 
worktop in Concrete Grigio, tall units 
and table in Noce Tecnico Veneer.

Élément bas îlot en Laqué Brilliant 
Artico avec profils en finition Anodisé 
Brunito et plan en Aggloméré 
Concrete Grigio, colonnes et table  
en Noce Tecnico.

Unterschränke der Insel in Artico 
Hochglanz Lackiert mit Profilen  
in Brunito Eloxiert und Arbeitsplatte  
aus Concrete Grigio Agglomerat, 
Hochschränke und Tisch in Noce 
Tecnico.

Muebles bajos de isla en Lacado 
Brillo Artico con perfiles en acabado 
Anodizado Brunito y encimera en 
Aglomerado Concrete Grigio, 
columnas y mesa en Contrachapado 
Noce Tecnico.

Basi isola in Laccato Lucido Artico 
con profili in finitura Anodizzato  
Brunito e piano in agglomerato 
Concrete Grigio, colonne e tavolo  
in Essenza Noce Tecnico.



76/77 The metal profile which protects 
and frames the door on three sides is 
the signature feature of this model.  
A feature which leaves room for 
numerous aesthetic combinations.

Le profilé métallique qui protège 
et délimite la porte sur trois côtés est 
la particularité de ce modèle. Une 
caractéristique qui laisse place à de 
multiples combinaisons esthétiques.

Das Metallprofil, das die Tür auf 
drei Seiten schützt und einfasst, ist 
der unterscheidende Wesenszug 
dieses Modells. Eine Charakteristik, 
die einer Vielzahl an ästhetischen 
Kombinationen Raum schafft.

El perfil metálico que protege y 
delimita la puerta por tres lados es  
el rasgo distintivo de este modelo.  
Una característica que deja espacio 
para múltiples combinaciones 
estéticas.

Il profilo in metallo che protegge  
e delimita l'anta su tre lati è il tratto 
distintivo di questo modello.  
Una caratteristica che lascia spazio a 
molteplici combinazioni estetiche.

Meson’s kitchen portraits
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Meson’s kitchen portraits

Ante in Laccato Opaco Aftereight 
con profili Anodizzato Brunito, piano 
snack e boiserie in Essenza Rovere 
Termotrattato. Top in agglomerato 
Deluxe lmpero Meringa.

Doors in Aftereight Matt Lacquer 
with Anodized Brunito profiles, 
breakfast bar and panelling in Rovere 
Termotrattato veneer, worktop in 
composite stone with Deluxe lmpero 
Meringa finish.

Puertas en Lacado Mate  
Aftereight con perfiles Anodizado 
Brunito, encimera de la barra snack  
y boiserie en Contrachapado  
Rovere Termotrattato. Encimera en 
aglomerado Deluxe lmpero Meringa.

Portes en Laqué Mat Aftereight 
avec profils Anodisé Brunito, plan 
snack et boiserie en Rovere 
Termotrattato. Plan de travail en 
Aggloméré Deluxe lmpero Meringa.

Tür in Aftereight Matt Lackiert mit 
Profilen Brunito Eloxiert, Theke und 
Täfelung in Rovere Termotrattato. 
Arbeitsplatte aus lmpero Meringa 
Deluxe Agglomerat.



ME MateriaMeson’s kitchen portraits

Bellezza che non 
passa inosservata

Beauty that does not pass unnoticed / Une beauté qui ne 
passe pas inaperçue / Schönheit, die nicht unbemerkt 
bleibt / Belleza que no pasa inadvertida
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ME Materia

Basi, piano e colonne in Laminam 
Pietra di Savoia Grigia Bocciardata, 
pensili C_rystal in finitura Brown.

Base units, worktop and tall units  
in Laminam Pietra di Savoia Grigia 
Bocciardata, C_rystal wall units in  
Brown finish.

Muebles bajos, encimera 
y columnas en Laminam Pietra 
di Savoia Grigia Bocciardata, 
muebles altos C_rystal en 
acabado Brown.

Éléments bas, plan de travail  
et colonnes en Laminam Pietra di 
Savoia Grigia Bocciardata, éléments 
hauts C_rystal finition Brown.

Unterschränke, Arbeitsplatte  
und Hochschränke aus Laminam  
Pietra di Savoia Grigia Bocciardata,  
C_rystal Oberschränke in Brown 
Ausführung.



84/85 Materia kitchens can feature 
materials that change the character 
of a kitchen on their own and come 
complete with accessories to 
interpret any kind of space.

Complètes en équipements et 
capables d’interpréter des espaces 
de tous types, les cuisines Materia 
peuvent être habillées de matériaux 
capables de changer à eux seuls le 
caractère d’une pièce.

Die Materia Küchen können sich  
so komplett, wie sie ausgerüstet  
sind, und mit ihrer Fähigkeit, jeden 
Raum interpretieren zu können, in 
Materialien kleiden, die schon allein 
den Charakter des Ambientes  
ändern können.

Completamente equipadas y 
capaces de interpretar espacios de 
todo tipo, las cocinas Materia pueden 
vestirse con materiales que pueden 
cambiar por sí solos el carácter de 
una estancia.

Complete nelle dotazioni e capaci di 
interpretare spazi di ogni tipo, le cucine 
Materia si possono vestire con materiali 
in grado di cambiare da soli il carattere  
di un ambiente.
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ME Materia

Isola in Corian Glacier White con 
sovrastruttura Easy Rack. Le colonne 
sono in Laccato Artico Opaco.

Island in Corian Glacier White  
with Easy Rack above-counter 
structure. The tall units are in Artico 
Matt Lacquer.

Isla en Corian Glacier White  
con superestructura Easy Rack.  
Las columnas son de Lacado  
Mate Artic.

Îlot en Corian Glacier White  
avec structure portante Easy Rack. 
Les colonnes sont en Laqué  
Mat Artico.

Insel in Corian Glacier White  
mit Regalaufbau Easy Rack.  
Die Hochschränke sind in Artico  
Matt Lackiert.



88/89 With Materia, architecture and 
technology coexist in the concept of 
a home in which the kitchen can 
extend its signature elements to other 
more or less contiguous spaces.

Avec Materia, architecture et 
technologie cohabitent dans une idée 
de maison dans laquelle la cuisine 
peut étendre ses éléments 
identitaires à d’autres espaces plus 
ou moins contigus.

Mit Materia bestehen Architektur 
und Technologie nebeneinander in 
einer Idee vom Haus, in der die Küche 
ihre kennzeichnenden Elemente auf 
die mehr oder weniger angrenzenden 
Räume ausweiten kann.

Con Materia, arquitectura y 
tecnología conviven en una idea  
de hogar en la que la cocina puede 
extender sus elementos 
identificativos a otros espacios  
más o menos contiguos.

Con Materia, architettura e tecnologia 
convivono in un'idea di casa nella  
quale la cucina può estendere i suoi 
elementi identificativi ad altri spazi  
più o meno contigui.



ME Materia

Colonne e schienale  
in Fenix Grigio Bromo, basi in 
finitura Laccato Lucido Artico, 
ante pensili in Glaks Bianco. 

Hochschränke und  
Rückwand in Fenix Grigio 
Bromo, Unterschränke in  
Artico Hochglanz Lackiert, 
Hängeschranktüren in  
Glaks Bianco.

Tall units and back panel in 
Fenix Grigio Bromo, base units 
in the Artico Gloss Lacquer 
finish and wall unit doors in 
Glaks Bianco.

Columnas y traseras en 
Fenix Grigio Bromo, muebles 
bajos en acabado Lacado Brillo 
Artico, puertas de muebles 
altos en Glaks Bianco.

Colonnes et dosserets en 
Fenix Grigio Bromo, éléments 
bas en finition Laqué Brilliant 
Artico, portes éléments hauts 
en Glaks Bianco.

Meson’s kitchen portraits



ME MuranoMeson’s kitchen portraits

Passione 
vetro

Glass passion / La Passion du verre /  
Glas Leidenschaft / Pasión de cristal



Meson’s kitchen portraits

The purity and elegance of glass 
are the common thread running 
through the Murano collection.  
Base units in Ghiaccio Etched Glass, 
tall units in Avio Gloss Glass, and  
wall units Giaccio Gloss Glass.

La pureté et l’élégance du verre 
sont le dénominateur commun de la 
collection Murano. Éléments bas 
Verre Dépoli Ghiaccio, colonnes en 
Verre Brillant Avio, éléments hauts  
en  Verre Brillant Ghiaccio.

Die Reinheit und Eleganz des 
Glases sind der gemeinsame Nenner 
der Murano-Modelle. Unterschränke 
Ghiaccio Geätztes Glas, 
Hochschränke in Avio Hochglanz  
Glas, Oberschränke in Ghiaccio 
Hochglanz Glas.

La pureza y la elegancia del cristal 
son el denominador común de la 
colección Murano. Muebles bajos de 
Cristal Satinado Ghiaccio, columnas 
en Cristal Brillo Verde Avio, muebles 
altos en Cristal Brillo Ghiaccio.

La purezza e l'eleganza del vetro sono 
il denominatore comune della collezione 
Murano. Basi Vetro Ghiaccio Acidato, 
colonne in Vetro Verde Avio Lucido, 
pensili in Vetro Ghiaccio Lucido.



The glass of Murano Decor 
kitchens is produced with a 
sophisticated printing technique 
which reproduces fine marble  
and wood on a 4-mm-thick sheet  
of glass.

Le verre des cuisines Murano 
Decor est réalisé avec une technique 
d’impression raffinée qui permet la 
reproduction de marbres et de bois 
précieux sur une plaque de verre  
de 4 mm d’épaisseur.

Das Glas der Küchen Murano  
Decor wird mit einer raffinierten 
Drucktechnik hergestellt, mit  
der Marmor und Edelhölzer auf  
einer 4 Millimeter starke Glasplatte 
nachgebildet werden können. 

El cristal de las cocinas Murano 
Decor se fabrica con una refinada 
técnica de impresión que permite 
reproducir el mármol y las maderas 
preciosas en una lámina de vidrio  
de 4 milímetros de espesor.

96/97

Il vetro delle cucine Murano Decor è 
realizzato con una raffinata tecnica di 
stampa che permette la riproduzione di 
marmi e legni pregiati su una lastra in 
vetro di 4 millimetri di spessore.

Meson’s kitchen portraits



ME Murano
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Meson’s kitchen portraits

Isola e piano di lavoro in Vetro 
Decor Sahara, colonne e basi in 
Laccato Opaco Ferro con nicchia in 
Essenza Rovere Nodato Scuro.

Island and worktop in Sahara 
Décor Glass. Tall and base units in 
Ferro Matt Lacquer, with niche in 
Rovere Nodato Scuro Veneer.

Isla y encimera en Cristal Decor 
Sahara. Columnas y muebles bajos 
en Lacado Mate Ferro, con pared 
equipada en Madera Rovere Nodato 
Scuro.

Îlot et plan de travail en Verre 
Decor Sahara. Colonnes et éléments 
bas en Laqué Mat Ferro, avec coin 
bar en Plaqué Rovere Nodato Scuro.

Insellösung und Arbeitsplatte aus 
Sahara Decor Glas. Hochschränke 
und Unterschränke aus Ferro Mat 
Lackiert, mit Nische aus Rovere 
Nodato Scuro Furnier.



Cera Latte

Mica Argento

Malta Bianca

Impero

Grigio Etna

Larice Nero

Eucalipto Natura

Cera Grigetto

Mica Lapis

Malta Canapa

Yule Bianco

Kaspio Argento

Rovere Monet

Bianco

Muro Natura

Eucalipto Tabacco

Piasentina

Noce Caldo

Corten

Botticino Stone Cemento

Stone Brown

Muro Terra

Cera Vanilla

Mica Ferro

Malta Grigia

Kandia Bianco

Rovere California

Grigio Grafite

Muro Bianco

Eucalipto Cenere

Cera Toffee

Noce Chiaro

Ruggine

Mailand

Tobacco

Rovere Slavonia

Muro Tortora

Larice Bìstro

Noce Scuro

Stone Bianco Calacatta

Kaspio Oro Yule Grigio

Nero Ardesia

Rovere Badia

Materici 
Textured–melamines 
Materico
Dekor
Materico

Materici Extra 
Extra Textured-melamines
Materico Extra  
Dekor Extra
Materico Extra

Laminati Omnia 
Omnia Laminates
Stratifiés Omnia
Omnia Laminate
Laminados Omnia

Materici Plus 
Plus Textured–melamines  
Materico Plus
Dekor Plus  
Materico Plus



Colore RAL/NCS/  
a campione__
RAL/NCS/

custom colours

Ottone

Bianco 72

Bianco Carrara

Acciaio Satinato

Rame

Visone 07

Amani Daino

Nero 13

Nero Marquinia Ebano

Bronzeo

Grigio 99

Amani Grigio

Grafite 74

Sahara

Laccati Metallici 
Metallic Lacquers
Laqués métallisé
Metalloptik Lackierungen
Lacados metálicos

Laccati Tecc 
Tecc Lacquers
Laqués Tecc  
Tecc Lackierungen
Lacados Tecc

Vetro Decor 
Decor Glass
Verre Decor
Decor Glas
Cristal Decor

Acciaio 
Stainless Steel
Acier
Stahl
Acero

Artico

Antracite

Creta

Aftereight

Grigio Corda

Bianco 10

Gris 

Pervinca

Ardesia

Steppa

Salvia

Senape

Magnolia

Nero

Terranova

Ghiaccio

Efeso Fx 

Canapa

Brown

Avio

Ferro Grigio Fx 

Juta Visone

Timo Muschio

Cuoio

Vetro Acidato e Lucido 
Etched and Gloss Glass
Verre Dépoli et Brillant
Geätztem und Hochglanz Glas
Cristal Satinado y Brillo

Alaska

Mailand

Bianco Kos

Zenzero

Artico

Antracite

Creta

Aftereight

Grigio Antrim

Cacao Orinoco

Bianco

Impero

Grigio Bromo

Grigio Corda

Bianco 10

Gris 
(solo opaco/only matt)

Pervinca

Verde Comodoro

Beige Arizona

Ardesia

Steppa

Salvia

Senape

Blu Fes

Bianco Kos

Tobacco

Grigio

Dune

Magnolia

Nero

Terranova

Ghiaccio

Grigio Nero

Grigio Efeso

Efeso Fx 
(solo opaco/only matt)

Canapa

Brown

Avio

Rosso Jaipur

Castoro

Ferro Grigio Fx 
(solo opaco/only matt)

Juta Visone

Timo Muschio

Cuoio

Grigio Bromo

Fenix NTM®

Laminati Unicolor 
Unicolor Laminates
Stratifiés Unicolor
Unicolor Laminate
Laminados Unicolor

Fenix Unicolor 

Laccati Calce 
Calce Laquers
Laqués Calce  
Calce Lackierungen
Lacados Calce

Laccati Opachi e Lucidi 
Matt and Gloss Laquers
Laqués Mates et Brillantes
Matte und Hochglanz
Lackierungen
Lacados Mate y Brillos



Rovere 
Termotrattato

Essenza Rovere Termotrattato 
Rovere Termotrattato Veneer
Plaqués Rovere Termotrattato 
Rovere Termotrattato 
Holzausführungen
Contrachapado Rovere 
Termotrattato

Essenze in bilia
Wood grain matching
Plaquage dans la même
veine de bois
Durchgängiges Furnierbild
Enchapados con vetas
simétricas

Rovere Nodato 
Naturale

Aosta

Impero Meringa

Bianco Carrara

Glacier White

Rovere 
Termotrattato

Rovere Nodato 
Argilla

Monviso

Concrete Grigio

Collemandina

Noce Tecnico

Rovere Nodato 
Caramel

Salento

Impero Nero

Calacatta Vagli 
Oro

Olmo Sbiancato

Rovere Nodato 
Scuro

Dolomite

Serena

Pietra Grey Portoro 
Imperiale

Vesuvio

Essenze Rovere Nodato 
Rovere Nodato Veneers 
Plaquages Rovere Nodato 
Rovere Nodato 
Holzausführungen
Contrachapados Rovere 
Nodato

Agglomerati Base 
Base Composite Stones
Agglomeré Base  
Base Agglomerat
Aglomerados Base

Agglomerati Deluxe 
Deluxe Composite Stones
Agglomeré Deluxe   
Deluxe Agglomerat
Aglomerados Deluxe

Marmi 
Marbles
Marbre  
Marmor
Mármoles

Corian®

Pietra di 
Savoia Grigia 
Bocciardata

Bianco Altissimo 
Venato Soft 
Touch

Bianco

Bianco 
Perlescente

Olmo Naturale

Rovere Gesso

Memory Wood

Noce Italia

Ossido Bruno Nero Greco 
Opaco

Grigio Reale

Nero Vite 
Germania

Olmo Tabacco

Rovere Cenere

Olmo Grigio

Rovere Carbone

Terra Bruciata

Olmo Cenere

Rovere Grigio

Olmo Lava

Ossido Nero Noir Desir Opaco

Visone

Nero Roma

Olmo Gesso

Rovere Argilla

Quercia Tavolato

Olmo Fumo

Rovere Brown

Rovere Cotto

Laminam 

Glaks® 

Terre 

Essenza Olmo 
Olmo veneer
Plaqués Olmo  
Olmo Holzausführungen
Contrachapado Olmo

Impiallacciati Rovere Colore
Stained Oak Veneer
Plaqué Chêne Couleur
Farbig lackierte Eichenfurnier
Contrachapados Roble 
Colorado

Legno Massello 
Solid Wood
Bois Massif 
Massivholz
Madera Maciza

Pergamena 
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Ogni cucina Meson’s è costruita 
per assicurare un benessere  
di utilizzo totale e una produzione 
rispettosa dell’ambiente.

Each Meson's kitchen is built  
to ensure a well-being of total use 
and an environmentally friendly 
production.

Chaque cuisine Meson’s est 
fabriquée pour assurer un bien-être 
total à l’usager et pour respecter 
pleinement l’environnement.

Jede Küche Meson’s ist so konzipiert, 
dass sie vollen Benutzerkomfort und 
eine umweltverträgliche Produktion 
garantiert.

Cada cocina Meson’s está 
fabricada para garantizar un bienestar 
total en el uso y una producción 
respetuosa con el medio ambiente.

Ogni aspetto riguardante la 
produzione di una cucina Meson’s 
segue un codice etico che 
rispecchia la filosofia propria delle 
persone che ne sono alla guida.  
Ne discendono una totale dedizione 
a garantire l’utilizzatore da ogni 
punto di vista e ad assicurare un 
utilizzo virtuoso delle risorse del 
pianeta. Da questo approccio 
generale è conseguita una naturale 
coerenza con i requisiti richiesti  
dai principali enti certificatori.

Tra i marchi di garanzia ottenuti 
dall’azienda:

_la certifcazione FSC®, che 
garantisce la tracciabilità del legno  
e la provenienza da foreste fruite  
in modo responsabile, rilasciata  
dal Forest Stewardship Council®, 
organizzazione di cui fanno parte 
gruppi come Greenpeace e WWF, 
comunità indigene, ricercatori  
e altre entità coinvolte nel tema 
deforestazione;

_la certificazione CARB2, che 
garantisce il rispetto dei limiti di 
emissione di formaldeide richiesti  
dal California Air Resources Board;

_la certificazione di conformità  
agli standard di qualità ISO 
9001:2015 per la progettazione, 
produzione e commercializzazione  
di mobili e complementi d’arredo. 
Meson’s inoltre utilizza pannelli  
V100 caratterizzati dal più  
alto livello di idrorepellenza e 
resistenza all’umidità.

Every aspect concerning the 
production of a Meson's kitchen 
follows an ethical code that reflects 
the philosophy of the people who 
lead it. The result is a total 
dedication to guarantee the user 
from every point of view and to 
ensure a virtuous use of the 
planet's resources. From this 
general approach derives a natural 
coherence with the requisites 
requested by the main certifying 
bodies. 

Among the guarantee marks 
obtained by the company: 

_FSC® certification, that 
guarantees the traceability of the 
wood and the origin from forests 
used in a responsible way, issued 
by the Forest Stewardship Council®, 
an organization which includes 
groups such as Greenpeace and 
WWF, indigenous communities, 
researchers and other entities 
involved in the topic deforestation; 

_CARB2 certification, that 
guarantees compliance with the 
formaldehyde emission limits 
required by the California Air 
Resources Board;

 _certification of compliance 
with ISO 9001: 2015 quality 
standards for the design, 
production and marketing of 
furniture and furnishing 
accessories. Meson's also uses 
V100 panels characterized by the 
highest level of water repellency 
and moisture resistance.

Chaque aspect concernant la 
fabrication d’une cuisine Meson’s 
suit un code éthique qui reflète la 
philosophie des personnes qui 
dirigent l’entreprise. Le résultat qui 
en découle est un dévouement total 
afin de garantir tant la sécurité de 
l’usager à tout point de vue et 
qu’une utilisation vertueuse des 
ressources de la planète.  
Ce type d’approche général a 
engendré une connexion naturelle 
avec les exigences requises par  
les principaux organismes 
certificateurs.

Parmi les labels obtenus par 
l’entreprise, citons:

_la certification FSC®, 
garantissant la traçabilité du bois et 
sa provenance de forêts exploitées 
de façon responsable, délivrée par 
le Forest Stewardship Council®, 
organisation dont font partie des 
groupes comme Greenpeace et le 
WWF, des communautés indigènes, 
des chercheurs et d’autres 
organismes concernés par le thème 
de la déforestation;

_la certification CARB Phase 2 
garantissant que les émissions de 
formaldéhyde sont inférieures aux 
limites établies par le California  
Air Resources Board;

_la certification de conformité à 
la norme Qualité ISO 9001:2015 pour 
la conception, la fabrication et la 
commercialisation de meubles et 
de compléments d’ameublement. 
En outre, Meson’s utilise les 
panneaux V100 qui ont le meilleur 
niveau de résistance à l’eau et à 
l’humidité.

Bei der Erzeugung einer Küche 
Meson’s wird jeder einzelne Vorgang 
einem Ethikkodex unterworfen, der 
die Philosophie der Menschen,  
die dahinter stehen, widerspiegelt.  
Das Ergebnis ist ein umfassendes 
Engagement, um den Benutzer in 
jeder Hinsicht zufriedenzustellen und 
einen verantwortungsvollen Umgang 
mit den Ressourcen des Planeten 
sicherzustellen. Dieser allgemeine 
Ansatz hat zu einer logischen 
Kohärenz mit den Anforderungen der 
wichtigsten Zertifizierungsstellen 
geführt.

Zu den Qualitätssiegeln des 
Unternehmens zählen:

_die FSC®-Zertifizierung, die die 
Herkunft des verwendeten Holzes  
aus Wäldern mit nachhaltiger 
Bewirtschaftung und seine 
Rückverfolgbarkeit garantiert, 
ausgestellt vom ForestStewardship 
Council®, einer Organisation, zu 
deren Mitgliedern Greenpeace und 
WWF, indigene Gemeinschaften, 
Forscher und andere Einrichtungen 
gehören, die sich mit dem Thema 
Abholzung befassen; 

_die CARB2-Zertifizierung, die  
die Einhaltung der vom California 
AirResources Board geforderten 
Grenzwerte für Formaldehydemissionen 
gewährleistet; 

_die Konformitätsbescheinigung 
im Bezug auf die Qualitätsnorm  
ISO 9001:2015 für die Planung, die 
Produktion und den Vertrieb von 
Möbeln und Einrichtungsgegenständen. 
Meson’s verwendet außerdem 
Spanplatten V100, die außerordentlich 
wasserabweisend und 
feuchtigkeitsbeständig sind.

Todos los aspectos relacionados 
con la producción de una cocina 
Meson’s siguen un código ético que 
refleja la filosofía de las personas 
que la dirigen. Esto se traduce en 
una dedicación total a fin de 
garantizar al usuario desde todos 
los puntos de vista y asegurar un 
uso virtuoso de los recursos del 
planeta. A partir de este enfoque 
general se logra una natural 
coherencia con los requisitos 
dispuestos por los principales 
organismos de certificación.

Entre las marcas de garantía 
obtenidas por la empresa:

_certificación FSC®, que 
garantiza la trazabilidad de la 
madera y el origen de las selvas 
explotadas responsablemente, 
emitida por el Forest Stewardship 
Council®, una organización a la que 
pertenecen grupos como 
Greenpeace y WWF, comunidades 
indígenas, investigadores y otras 
entidades involucradas en el tema 
de la deforestación;

_certificación CARB2, que 
garantiza el cumplimiento de los 
límites de emisión de formaldehído 
exigidos por California Air 
Resources Board;

_certificación del cumplimiento 
de las normas de calidad  
ISO 9001:2015 para el diseño, la 
producción y comercialización  
de muebles y complementos  
de decoración.  
Meson's también utiliza paneles 
V100 que se caracterizan por el  
más alto grado de repelencia al 
agua y resistencia a la humedad.
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